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LEA ATENTAMENTE EL MANUAL ANTES DE USAR

 
Instrucciones de seguridad

• Lea el manual antes de usar el radiador. Guarde el manual y 
asegúrese de que permanezca con el calentador si se lo da a un 
nuevo propietario.
• Antes de usar, veri�que que el radiador y todos los accesorios sum-
inistrados estén completos e intactos.
• El radiador debe instalarse según las instrucciones de instalación. 
El radiador debe conectarse a un enchufe que cumpla con los 
siguientes requisitos: AC 230V,
frecuencia 50/60Hz.
• El radiador solo es apto para uso en interiores. ¡No lo use al aire 
libre!
• No deje el radiador desatendido durante su uso. Mantenga el cale-
factor fuera del alcance de los niños: riesgo de quemaduras.
• No utilice un controlador externo con el radiador. El radiador no 
debe con�gurarse para que se encienda cuando esté desatendido.
• No utilice el radiador cerca de materiales in�amables o explosivos: 
riesgo de incendio o explosión.
• Está terminantemente prohibido introducir elementos en la rejilla 
protectora del radiador: riesgo de descarga eléctrica.
• No toque la carcasa metálica ya que se calentará cuando el radi-
ador esté en uso: riesgo de quemaduras. Reserve un tiempo para 
dejar que el radiador se enfríe antes de apagarlo y guardarlo.
• Desenchufe el radiador si no se va a utilizar durante mucho 
tiempo.
• Antes de cada uso del radiador eléctrico, asegúrese de que esté en 
buenas condiciones e intacto. No enchufe ni use el calentador si la 
carcasa, el cable o el enchufe están dañados.



• El elemento radiador puede dañarse si el radiador se cae o se 
golpea. Veri�que que el elemento no esté dañado antes de cada 
uso. No use el radiador si el elemento está roto.
• Desconecte el enchufe del tomacorriente cuando mueva o limpie 
el radiador. Al desconectar, primero apague el interruptor, luego 
desconecte el enchufe. No tire del cable.
• Está estrictamente prohibido demoler el radiador eléctrico sin 
autorización. Busque personal de servicio profesional si el calenta-
dor está dañado.
• El producto está limitado únicamente al uso doméstico.
• Durante el uso, no permita que la piel desnuda toque la super�cie 
del aparato: riesgo de quemaduras.
• No comparta la toma del radiador con otros aparatos: riesgo de 
incendio por exceso de carga.
• ATENCIÓN: nunca cubra el radiador. Cubrir el radiador corre el 
riesgo de sobrecalentamiento e incendio.
• El radiador no debe colocarse inmediatamente debajo de una 
toma de corriente.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante, su agente de servicio o una persona cali�cada similar 
para evitar un peligro.
• Evite el uso de un cable de extensión, ya que puede sobre-
calentarse y provocar un riesgo de incendio.
• Este radiador no está diseñado para usarse en baños, áreas de 
lavado o lugares similares donde pueda haber humedad. Nunca 
coloque el radiador donde pueda caer en una bañera u otro recipi-
ente de agua.
• No utilice el radiador en las inmediaciones de un baño, una ducha 
o una piscina.
• Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos 
que estén supervisados continuamente.



• Los niños de 3 a 8 años solo deben encender/apagar el aparato 
siempre que se haya colocado o instalado en su posición de funcio-
namiento normal prevista y se les haya supervisado o instruido 
sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los peligros 
involucrados. Los niños de 3 años y menores de 8 años no deben 
enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años y 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros. involucrado. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no 
deben ser realizados por niños sin supervisión.
• PRECAUCIÓN: algunas partes de este producto pueden 
calentarse mucho y causar quemaduras. Se debe prestar espe-
cial atención cuando hay niños y personas vulnerables 
presentes.

Instrucciones de instalación

• Antes de instalar, veri�que que todas las piezas estén completas y 
que el producto esté intacto.
• Si desea utilizar el radiador eléctrico independiente, colóquelo con 
los pies proporcionados con el radiador siguiendo las instrucciones 
a continuación. Asegúrese de que el radiador esté montado en una 
super�cie nivelada, estable y limpia.



Instalación independiente

1. Coloque el producto boca abajo sobre un paño suave de algodón 
o una alfombra.

2. Fije las patas a la base del radiador con los tornillos suministrados. 
Alinee los ori�cios de la base con los ori�cios de las patas, coloque 
los tornillos a través de los ori�cios y apriete con un destornillador.

Instalación montada en la pared

Soporte tipo 4 ganchos
1. Saque 4 soportes, 6 tornillos de expansión y 6 tornillos de la caja 
y �je 2 soportes en la pared de acuerdo con las distancias entre los 
ori�cios del soporte, como se muestra en la imagen a continuación.



Agujero de montaje para 2000W                 Cuadro grande

Unidad de medida (mm)

2. Fije 2 soportes en la parte inferior del producto, como se muestra 
en la imagen a continuación.



3. Sostenga el lateral del producto, mire la posición del ori�cio de la 
pared de la cubierta trasera y deslice la pared hacia la parte superior 
de la ranura, es decir, la instalación de la pared está completa, como 
se muestra en la imagen a continuación.

Nota: Antes de perforar, asegúrese de que no haya cables u 
otras tuberías en la pared para evitar daños. Recuerde que los 
tornillos en la pared deben ser �jos y �rmes para garantizar la 
instalación segura del radiador eléctrico en la pared. Tenga en 
cuenta la distancia de seguridad que se menciona a continu-
ación.

-  Durante la instalación, el radiador debe mantenerse a una distan-
cia su�cientemente segura de materiales combustibles y gas y del 
agua.
-     Durante la instalación para colgar en la pared, mantenga la altura 
de instalación desde el suelo a más de 15 cm. El radiadorcolgante 
no debe estar a menos de 50 cm del techo.



Uso del radiador

Display Screen

Conexión Wi�

Modo Confort

Modo Anti-frost

Muestra la 
temperatura o la 
con�guración del 

temporizador

Modo Economy

Bloqueo de teclado

Temperatura actual

Estado de 
funcionamiento 
calefacción si se 
muestra el icono, 
sin calefacción si 
no se muestra

Temporizador

Botón de ajuste

Botón temporizador

Botón arriba

botón on / o�

Botón  abajo



1．Después de encenderlo, el producto está en modo de espera, el 
zumbador emite un "bip", la pantalla digital                muestra la tem-
peratura ambiente actual, el icono WiFi          parpadea, el brillo se 
enciende a medias.

2． Toque el botón de encendido/apagado               para encender el 
producto. El producto entra automáticamente en modo confort,
Icono Confort        está encendido. El icono de calefacción       se enci-
ende o se apaga en función de la temperatura ambiente. La temper-
atura de ajuste inicial es de 25 grados, y cuando la temperatura 
ambiente es superior a 25 grados, no se enciende. El radiador no se 
calienta, pero cuando está por debajo de 25 grados, sí se enciende. 
El radiador se calienta. 

3．Ajuste de la temperatura: Botón arriba           botón abajo           para 
ajustar la temperatura de 5-50°C .la pantalla digital                y el icono 
de temperatura          parpadean.
Rango de temperatura del modo Confort: de 10°C a 50°C.
Rango de temperatura del modo ECO: de 5°C a 45°C.
El ajuste de temperatura en modo confort es 5°C superior al del 
modo ECO. Si la temperatura ajustada en el modo confort es de 
25°C, la temperatura será automáticamente de 20°C al cambiar al 
modo ECO. El modo anti-frost es de 6°C cuando la temperatura 
ambiente es inferior a 5°C el radiador funcionará a plena potencia. 
Cuando la temperatura ambiente es superior a 7°C el radiador 
dejará de calentar.

4．Ajuste del modo: Toca el botón de ajuste           El producto puede 
cambiar libremente entre el modo confort          , Modo ECO        y 
modo anti-frost        Máxima potencia en modo confort, media 
potencia en modo ECO y máxima potencia en modo anti-frost. El 
icono de calefacción        se enciende cuando el producto se calienta, 
y se apaga cuando no se calienta.
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5．Ajuste del temporizador: Toca el botón del temporizador              
para introducir el ajuste del temporizador, la pantalla digital
y el icono del temporizador           parpadea, toque el botón arriba        
o abajo     para ajustar el temporizador. Cada toque aumenta o 
disminuye el tiempo en 1 hora, y el ciclo entre 0 y 24 horas. Una vez 
ajustado el tiempo, el icono          del temporizador permanece 
encendido y se apaga una vez ajustado el temporizador.

6．Ajuste del bloqueo para niños: Mantenga pulsado el botón arriba         
 3 segundos para activar y desactivar la función de bloqueo 
para niños. La función de bloqueo para niños está activada y el 
icono de bloqueo    está encendido, Todos los botones fallan, la 
función de bloqueo para niños está desactivada, el icono de 
bloqueo      está apagado y se restablecen todas las funciones de los 
botones.

7．Con�guración WiFi: Después de enchufarlo, el icono    WiFi 
parpadea y entra automáticamente en el estado de red de distribu-
ción. Después de que la red de distribución se conecta con éxito. La 
luz indicadora de WiFi permanece encendida. Mantenga pulsado el 
botón de     encendido/apagado durante 3 segundos para resta-
blecer el WiFi y volver a con�gurar la red.

8．Cierre el ajuste de la pantalla: Después de completar cualquier 
ajuste durante 30 segundos, la luz de la pantalla se encenderá a la 
mitad encenderá. Tocando el botón         de abajo durante 3 segun-
dos se apagan todas las luces. Toque cualquier botón, la luz se 
encenderá igual que antes de cerrar la pantalla.

9．Función de memoria: Después de encender o apagar la máquina, 
o el producto se enciende y se apaga. El producto viene con función 
de memoria de programa.

5．Ajuste del temporizador: Toca el botón del temporizador              
para introducir el ajuste del temporizador, la pantalla digital
y el icono del temporizador           parpadea, toque el botón arriba        
o abajo     para ajustar el temporizador. Cada toque aumenta o 
disminuye el tiempo en 1 hora, y el ciclo entre 0 y 24 horas. Una vez 
ajustado el tiempo, el icono          del temporizador permanece 
encendido y se apaga una vez ajustado el temporizador.

6．Ajuste del bloqueo para niños: Mantenga pulsado el botón arriba         
 3 segundos para activar y desactivar la función de bloqueo 
para niños. La función de bloqueo para niños está activada y el 
icono de bloqueo    está encendido, Todos los botones fallan, la 
función de bloqueo para niños está desactivada, el icono de 
bloqueo      está apagado y se restablecen todas las funciones de los 
botones.

7．Con�guración WiFi: Después de enchufarlo, el icono    WiFi 
parpadea y entra automáticamente en el estado de red de distribu-
ción. Después de que la red de distribución se conecta con éxito. La 
luz indicadora de WiFi permanece encendida. Mantenga pulsado el 
botón de     encendido/apagado durante 3 segundos para resta-
blecer el WiFi y volver a con�gurar la red.

8．Cierre el ajuste de la pantalla: Después de completar cualquier 
ajuste durante 30 segundos, la luz de la pantalla se encenderá a la 
mitad encenderá. Tocando el botón         de abajo durante 3 segun-
dos se apagan todas las luces. Toque cualquier botón, la luz se 
encenderá igual que antes de cerrar la pantalla.

9．Función de memoria: Después de encender o apagar la máquina, 
o el producto se enciende y se apaga. El producto viene con función 
de memoria de programa.



10．Ajuste inicial: Pulse el botón        arriba botón        abajo durante 
3 segundos al mismo tiempo, con un "pitido" para restablecer el 
ajuste inicial. El modo confort es de 25℃ Celsius, el modo ECO es de 
20℃ Celsius, y es necesario restablecer el programa.

10．Ajuste inicial: Pulse el botón        arriba botón        abajo durante 
3 segundos al mismo tiempo, con un "pitido" para restablecer el 
ajuste inicial. El modo confort es de 25℃ Celsius, el modo ECO es de 
20℃ Celsius, y es necesario restablecer el programa.



Panel de control del radiador

•El radiador emitirá un pitido al encenderse. El radiador se pone en 
modo de espera, mostrando el           icono WiFi y la temperatura 
actual de la habitación en 

• Presione el botón ENCENDIDO/APAGADO              Verás el icono de 
calefacción       y el icono del modo ECO        . Esto signi�ca que el 
dispositivo está en el estado de modo ECO.

•Para cambiar el modo de calefacción, presione el botón                  
MODE para recorrer los modos: Modo ECO       ,Modo confort             
y modo anti-frost         . Los iconos de modo parpadearán a medida 
que los recorra. Después de unos segundos, el ícono de modo 
dejará de parpadear y el calentador radiador en ese modo.

•Para ajustar la temperatura establecida de cualquiera de los 
modos, puede usar el botón ARRIBA          y ABAJO           Botones para 
ajustar la temperatura. El rango de temperatura es de 5°C a 50°C.

• Para con�gurar el temporizador, presione la               botón TIME 
mientras el radiador está en modo calefacción. El rango del tempo-
rizador es de 1 a 24 horas. Los dígitos parpadearán durante la 
con�guración y luego la pantalla volverá al modo de calefacción. El 
icono del temporizador          en la pantalla se mostrará que el tempo-
rizador ha sido con�gurado. El calentador calentará hasta que haya 
transcurrido el tiempo.

• Para establecer el bloqueo para niños, mantenga presionada la
BOTÓN DE ARRIBA. El icono del candado        aparecerá en la pantalla 
y el panel de control se bloqueará. Para soltar, presione y mantenga 
presionado el BOTÓN DE ABAJO     . Desaparecerá el icono del 
candado, indicando que todos los botones se pueden volver a 
utilizar.
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• Mantenga presionado el botón de tiempo para apagar todas 
las luces de la pantalla y presione cualquier tecla para iluminar 
la pantalla del producto. el producto ingresa al modo de poca 
luz después de presionar el botón de parada durante 30 segun-
dos. En el modo de poca luz, controle el producto a través de la 
aplicación, ¡el producto no sonará!

1. Para conectar su radiador al WiFi, el primer paso es descargar la 
aplicación Smart Life en su teléfono inteligente o tableta. Puede 
encontrar la aplicación escaneando el código QR a continuación o 
buscando "Smart Life" en Google Play o en la tienda de aplicaciones 
de Apple.

2. Descarga e instala la aplicación. A menos que ya tenga una 
cuenta de Smart Life, deberá crear una cuenta tocando Registrar.

El dispositivo determinará automáticamente tu país, aunque 
puedes cambiarlo si es necesario. Introduzca su número de teléfono 
o dirección de correo electrónico. Si ingresa un número de teléfono, 
se enviará un número de veri�cación a su teléfono: ingrese este 
número para veri�car, luego cree una contraseña. Si ingresa su 
dirección de correo electrónico, solo tendrá que crear una 
contraseña.



3. Para agregar su radiador a la aplicación, primero ponga el radi-
ador en modo de conexión WiFi. El radiador está en modo de conex-
ión    WiFi cuando el icono de WiFi parpadea. si el wi�
icono no parpadea, vaya al modo de espera y mantenga pulsada la 
tecla       por tres segundos.

4. Una vez que el icono        está parpadeando, vaya a la aplicación y 
presione Agregar un dispositivo. Selecciona el
tipo de dispositivo (Electrodomésticos pequeños > radiador) y 
con�rme que el indicador esté parpadeando. A continuación, se le 
pedirá que introduzca su contraseña WiFi. Esto permite que la 
aplicación encuentre su radiador usando su WiFi.



5. La aplicación mostrará su pantalla de conexión.

NOTA si el radiador no se conecta, presione y sostener el          
botón durante tres segundos más. Luego cambiará a su modo de 
conexión secundario. El radiador tiene dos modos de conexión: uno 
donde el         El icono parpadea lentamente (una vez por segundo) 
y uno  donde el          El icono parpadea rápido (tres veces por
segundo). La mayoría de los dispositivos se conectarán en el modo 
de parpadeo rápido.

6. El radiador emitirá un pitido y mostrará un sólido        icono 
cuando el dispositivo está conectado.
La aplicación con�rmará que se ha agregado el radiador. Ahora 
puede nombrar el dispositivo, compartirlo con miembros de la 
familia o programar su calefacción.



Uso de la aplicación Smart Life

Puede usar la aplicación para controlar varios dispositivos. El estado 
de sus dispositivos se muestra en la lista de dispositivos:
• Fuera de línea (el dispositivo está apagado en la pared / interruptor 
basculante)
• Apagado (el dispositivo está en modo de espera)
• Encendido (el dispositivo está en modo de calefacción)



Cuando el radiador esté en línea, toque el nombre del dispositivo 
para ir a la interfaz de control. Nota: cuando el radiador esté fuera de 
línea, no podrá controlarlo con la aplicación.

Controlar el radiador

Puede cambiar el modo actual del radiador tocando los botones de 
modo. Puede ajustar la temperatura del modo usando los botones 
+ y - cuando está en ese modo.

Programando tu Calefacción

Puede programar su calefacción creando un horario de "eventos", 
donde el radiador se enciende o se apaga. Estos eventos pueden ser 
temporales, como con�gurar un temporizador, o pueden ser recur-
rentes, por lo que el radiador se enciende a la misma hora todas las 
semanas. Puede con�gurar un número ilimitado de eventos, encen-
diendo y apagando el radiador durante la semana.



Para cada evento, debe establecer una hora de inicio. Luego, elige si 
quieres que se repita. Seleccione "Solo una vez" si solo desea con�g-
urar un temporizador por ahora. Si desea que el evento se repita, 
seleccione qué días desea que ocurra. Finalmente, elige si quieres 
que el radiador se encienda o se apague. Asegúrese de con�rmar su 
con�guración en cada etapa y presione guardar para mantener el 
evento.

Cada evento aparecerá en su agenda. Puede activar y desactivar 
eventos usando el conmutador. También puede eliminar eventos 
deslizando el dedo hacia la izquierda y tocando Eliminar.



El radiador emitirá un pitido cuando comience un nuevo evento de 
calentamiento. El radiador calentará en el modo en el que se con�g-
uró por última vez: no puede programar cambios de modo. Tenga 
en cuenta que si cambia la con�guración del radiador durante un 
evento, es decir, si lo enciende cuando está programado que esté 
apagado, el radiador permanecerá como está hasta el próximo 
evento programado.

Funciones inteligentes
La sección "Smart" de la aplicación SmartLife le permite agregar 
funciones que hacen que su calefacción sea más fácil e intuitiva de 
controlar. Se puede acceder a la sección Smart presionando el ícono 
Smart en la parte inferior de la aplicación.



• Escenarios

Los escenarios son comandos personalizables que unen todos sus 
dispositivos para realizar acciones establecidas. Aparecen como 
accesos directos en la aplicación que puede activar tocando la 
imagen, ofreciendo un medio rápido y fácil de coordinar su calefac-
ción. Por ejemplo, podría crear un escenario de "Heat Boost" que, 
con un solo toque, encienda todos sus paneles calefactores, en 
modo de alta potencia, a 30 °C.

Para crear nuevos escenarios, presione el botón          mientras está 
en la pantalla Escenario. Puede agregar tantos radiadores como 
desee a un escenario. Puede controlar si se encienden o apagan, en 
qué modo se ejecutan y a qué temperatura están con�gurados. 
Cualquier dispositivo controlado por la aplicación SmartLife se 
puede agregar a un escenario.



• Automatización

La automatización le permite con�gurar acciones que se desenca-
denan por eventos externos. Los factores desencadenantes 
incluyen el clima, la temperatura, la humedad, el atardecer, el aman-
ecer y su ubicación. Puede agregar múltiples acciones y múltiples 
disparadores para cada evento de automatización, por lo que 
podría, por ejemplo, con�gurar todos sus radiadores para que se 
enciendan a 21 °C si llega a casa cuando está nevando. Para crear 
nuevos escenarios, presione el botón mientras está en la pantalla 
Escenario.
• Integración de voz
Smart Life es compatible con Amazon Alexa y Google Home.

Para conectarse, primero descargue la habilidad SmartLife en su 
aplicación Alexa o Google Home. Luego puede vincular su 
aplicación Alexa o Google Home con su aplicación SmartLife. 
Dependiendo de su dispositivo, su aplicación de control de voz 
puede descubrir sus dispositivos automáticamente, o es posible 
que deba solicitarle que lo haga.



Una vez que la habilidad SmartLife esté habilitada y vinculada con 
su aplicación SmartLife, debería recibir noti�caciones cada vez que 
agregue un nuevo radiador o escenario. La noti�cación le dirá qué 
decir para controlar el radiador o el escenario por voz.

Puede encontrar guías rápidas para conectar la aplicación tanto a 
Google Home como a Alexa en la sección de preguntas frecuentes. 
Presiona            luego FAQ & feedback

Comandos de ejemplo:

• OK Google enciende Glass Heater *
• Alexa, apaga el calentador de vidrio
• OK Google, cambie Glass Heater a 25 grados
• Alexa, con�gura Glass Heater a 9 grados
• OK Google, activa Confort **

* donde Glass Heater es el nombre que le has dado al radiador en la 
aplicación SmartLife
** donde Confort es el nombre de un escenario creado en la 
aplicación SmartLife.
•Intercambio
Puede compartir el control de sus dispositivos con miembros de la 
familia. Ir a            luego Administración familiar y luego Agregar 
miembro. Agregue la dirección de correo electrónico o el número 
de teléfono de su nuevo miembro de la familia para enviar una 
invitación. Tenga en cuenta que solo puede compartir con números 
y direcciones de correo electrónico que estén conectados a disposi-
tivos compatibles con la aplicación: teléfonos inteligentes o table-
tas.
Cuando agrega nuevos miembros, puede elegir si con�gurarlos o 
no como administradores. Los miembros agregados como adminis-
tradores tendrán todos los permisos de la familia, incluida la posibil-
idad de eliminar la familia. Los miembros que no están con�gura-
dos como administradores pueden controlar escenarios y disposi-
tivos, pero no pueden agregarlos ni eliminarlos.



• Preguntas frecuente

Encuentre la respuesta a muchos problemas de resolución de prob-
lemas en la sección de preguntas frecuentes de la aplicación. Ir a
luego FAQ & feedback

Datos técnicos

Tipo Voltaje CategoriaPoderFrecuencia

ORIHEAT200W 230V I2000W50/60Hz



ETIQUETA ERP

El producto es solo para uso doméstico.

Identificador(es) del modelo: ORIHEAT2000W-  
Artículo Símbolo Valor  Unidad Artículo Unidad 
Salida de calor 

 

Salida de calor nominal Pnom 2.0 KW Control manual de carga de calor, con
termostato integrado  No 

Salida de calor mínima
(indicativa) Pmin 1.00 KW No 

Máxima continua
salida de calor Pmax,c 2.0 KW  

 No 

Electricidad auxiliar
consumo     No 

Potencia calorífica nominal elmax N/A KW  

Salida de calor mínima  elmin N/A KW No 

En modo de espera elSB 0.00122 KW No 

    No 

     No 

    Yes 

    No 

     

     No 

    No 

     Si  
     No 
     No 
    No 

Detalles de contacto  
 

Tipo de entrada de calor, para almacenamiento eléctrico local calentadores de espacio solamente (seleccione uno) 

Carga de calor electronica controlar 
con habitación y/o feedback de 
temperatura exterior

Salida de calor asistida por ventilador

Salida de calor de una sola etapa y 
sin control de temperatura ambiente

Control manual de carga de calor con 
ambiente y/o retroalimentación de 
temperatura exterior

Tipo de salida de calor/control de temperatura ambiente (seleccione uno)

Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente

Con control electrónico de la 
temperatura ambiente
Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador de día

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador semanal

Otras opciones de control (múltiples 
selecciones posibles)

Con opción de control a distancia
Con control de arranque adaptativo

Con limitación de tiempo de trabajo
Con limitación de tiempo de trabajo

Control de temperatura ambiente, 
con detección de presencia

Control de temperatura ambiente, 
con detección de ventana abierta

Con termostato mecánico control 
temperatura ambiente



Limpieza y cuidado

Mantenimiento
Desconecte siempre el aparato y déjelo enfriar completamente 
antes de cualquier mantenimiento. Utilice una aspiradora para elim-
inar el polvo de las rejillas. Limpie el exterior de la unidad con un 
paño húmedo y luego séquelo con un paño seco. Nunca sumerja la 
unidad en agua ni deje que el agua gotee dentro de la unidad.
almacenar
Desconecte siempre el aparato, déjelo enfriar completamente y 
límpielo antes de guardarlo. Si no utiliza el dispositivo durante un 
período prolongado, vuelva a colocar la unidad y el manual de 
instrucciones en la caja original y guárdelos en un lugar seco y 
ventilado. No coloque objetos pesados encima de la caja de cartón 
durante el almacenamiento, ya que esto puede dañar el aparato.

Consejos sobre la eliminación

De acuerdo con la normativa europea sobre residuos 2012/19/UE, 
este símbolo en el producto
o en su embalaje indica que este producto no puede tratarse como 
residuo doméstico.



En su lugar, debe llevarse al punto de recogida adecuado para el 
reciclaje de aparatos eléctricos.
y equipos electrónicos. Al asegurarse de que este producto se elim-
ine correctamente, ayudará
prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana, que
de lo contrario podría ser causado por el manejo inadecuado de 
desechos de este producto. Para más de
Para obtener más información sobre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con su ayuntamiento local o con su
servicio de eliminación de residuos domésticos.

Declaración de conformidad
Este producto cumple con las siguientes directivas europeas:

    2014/30/UE (CEM)
    2014/35/UE (LVD)
    2011/65/UE (RoHS)
    2009/125/CE (ErP) + 
    Reglamento (UE) 2015/1188
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PLEASE READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE USE

 
Security instructions

• Read the manual before using the radiator. Save the manual and 
make sure it stays with the heater if you give it to a new owner.
• Before use, check that the radiator and all supplied accessories are 
complete and intact.
• The radiator must be installed according to the installation instruc-
tions. The radiator must be connected to a socket that meets the 
following requirements: AC 230V,
frequency 50/60Hz.
• The radiator is only suitable for indoor use. Do not use outdoors!
• Do not leave the radiator unattended during use. Keep the heater 
out of the reach of children: risk of burns.
• Do not use an external controller with the radiator. The radiator 
should not be set to come on when unattended.
• Do not use the radiator near �ammable or explosive materials: risk 
of �re or explosion.
• It is strictly forbidden to insert items into the radiator's protective 
grid: risk of electric shock.
• Do not touch the metal casing as it will get hot when the radiator 
is in use: risk of burns. Set aside time to let the radiator cool down 
before turning it o� and putting it away.
• Unplug the radiator if it is not going to be used for a long time.
• Before each use of the electric radiator, make sure that it is in good 
condition and intact. Do not plug in or use the heater if the casing, 
cord or plug is damaged.
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• The radiator element can be damaged if the radiator is dropped or 
hit. Check the element for damage before each use. Do not use the 
radiator if the element is broken.
• Disconnect the plug from the outlet when moving or cleaning the 
radiator. When unplugging, �rst turn o� the switch, then pull out 
the plug. Do not pull on the cord.
• It is strictly prohibited to demolish the electric radiator without 
authorization. Seek professional service personnel if the heater is 
damaged.
• The product is limited to household use only.
• During use, do not allow bare skin to touch the surface of the 
appliance: risk of burns.
• Do not share the radiator socket with other appliances: risk of �re 
due to excess load.
• WARNING: never cover the radiator. Covering the radiator risks 
overheating and �re.
• The radiator must not be placed immediately below a power 
socket.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, its service agent, or a similarly quali�ed person to avoid a 
hazard.
• Avoid using an extension cord as it may overheat and create a �re 
hazard.
• This radiator is not intended for use in bathrooms, laundry areas, or 
similar locations where moisture may be present. Never locate the 
radiator where it may fall into a bathtub or other container of water.
• Do not use the radiator in the immediate vicinity of a bath, shower 
or swimming pool.
• Children under 3 years of age should be kept away unless continu-
ously supervised.
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• Children from 3 to 8 years of age should only switch the appliance 
on/o� provided it has been placed or installed in its intended 
normal operating position and they have been supervised or 
instructed in the safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. Children aged 3 years and under 8 years must not 
plug in, adjust and clean the appliance or carry out maintenance.
• This appliance can be used by children from 8 years of age and by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning the safe use of the appliance and 
understand the dangers. involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by 
children without supervision.
• CAUTION: Some parts of this product can get very hot and 
cause burns. Special attention should be paid when children 
and vulnerable people are present.

Installation instructions

• Before installing, please check that all parts are complete and the 
product is intact.
• If you want to use the freestanding electric radiator, place it with 
the feet provided with the radiator following the instructions below. 
Make sure the radiator is mounted on a level, stable and clean 
surface.
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Standalone installation

1. Place the product face down on a soft cotton cloth or rug.

2. Secure the feet to the base of the radiator with the supplied 
screws. Align the holes in the base with the holes in the legs, put the 
screws through the holes and tighten with a screwdriver.

Wall mounted installation

Support type 4 hooks
1. Take out 4 brackets, 6 expansion screws and 6 screws from the 
box, and �x 2 brackets on the wall according to the bracket hole 
distances as shown in the picture below.
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Mounting hole for 2000W                                 Big picture

Measurement unit (mm)

2. Attach 2 brackets to the bottom of the product, as shown in the 
image below.
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3. Hold the side of the product, look at the hole position of the back 
cover wall, and slide the wall to the top of the groove, that is, the 
wall installation is complete, as shown in the picture a continuation.

Note: Before drilling, make sure there are no cables or other 
pipes in the wall to avoid damage. Remember that the screws 
on the wall must be �xed and �rm to ensure the safe installa-
tion of the electric radiator on the wall. Please note the safety 
distance mentioned below.

- During installation, the radiator must be kept at a su�ciently safe 
distance from combustible materials and gas and from water.
- During wall hanging installation, please keep the installation 
height from the ground more than 15cm. The hanging radiator 
must not be less than 50 cm from the ceiling.
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Use of the radiator

Display Screen

WiFi connection

Comfort mode

Anti-frost mode

Displays the 
temperature or 

timer setting

Economy mode

Keyboard lock

Actual temperature

Heating 
operation status 
if the icon is 
displayed, no 
heating if the 
icon is not 
displayed

Timer

Setting button

Timer button

Button up

on / o� button

Button down



1．After powering on, the product is in standby mode, the buzzer 
beeps, the digital display                displays the current ambient tem-
perature, the WiFi icon          �ickers, brightness is half on.

2． Touch the on/o� button.               to turn the product on. The prod-
uct automatically enters comfort mode, Comfort Icon        is on. The 
heating icon       turns on or o� depending on the ambient tempera-
ture. The initial set temperature is 25 degrees, and when the ambi-
ent temperature is above 25 degrees, it does not turn on. The radia-
tor does not heat up, but when it is below 25 degrees, it turns on. 
The radiator heats up. 

3．Temperature adjustment: Up button          down button         to 
adjust the temperature from 5-50°C .Digital display           and tem-
perature       icon �ashes.
Rango de temperatura del modo Confort: de 10°C a 50°C.
Rango de temperatura del modo ECO: de 5°C a 45°C.
El ajuste de temperatura en modo confort es 5°C superior al del 
modo ECO. Si la temperatura ajustada en el modo confort es de 
25°C, la temperatura será automáticamente de 20°C al cambiar al 
modo ECO. El modo anti-frost es de 6°C cuando la temperatura 
ambiente es inferior a 5°C el radiador funcionará a plena potencia. 
Cuando la temperatura ambiente es superior a 7°C el radiador 
dejará de calentar.

4．Mode setting: Touch the setting button           The product can 
freely switch between comfort mode         , ECO mode        and 
anti-frost mode Maximum power in comfort mode, medium power 
in ECO mode         and maximum power in anti-frost mode. The heat-
ing icon         lights up when the product is heating, and turns o� 
when the product is not heating.
     

1．After powering on, the product is in standby mode, the buzzer 
beeps, the digital display                displays the current ambient tem-
perature, the WiFi icon          �ickers, brightness is half on.

2． Touch the on/o� button.               to turn the product on. The prod-
uct automatically enters comfort mode, Comfort Icon        is on. The 
heating icon       turns on or o� depending on the ambient tempera-
ture. The initial set temperature is 25 degrees, and when the ambi-
ent temperature is above 25 degrees, it does not turn on. The radia-
tor does not heat up, but when it is below 25 degrees, it turns on. 
The radiator heats up. 

3．Temperature adjustment: Up button          down button         to 
adjust the temperature from 5-50°C .Digital display           and tem-
perature       icon �ashes.
Rango de temperatura del modo Confort: de 10°C a 50°C.
Rango de temperatura del modo ECO: de 5°C a 45°C.
El ajuste de temperatura en modo confort es 5°C superior al del 
modo ECO. Si la temperatura ajustada en el modo confort es de 
25°C, la temperatura será automáticamente de 20°C al cambiar al 
modo ECO. El modo anti-frost es de 6°C cuando la temperatura 
ambiente es inferior a 5°C el radiador funcionará a plena potencia. 
Cuando la temperatura ambiente es superior a 7°C el radiador 
dejará de calentar.

4．Mode setting: Touch the setting button           The product can 
freely switch between comfort mode         , ECO mode        and 
anti-frost mode Maximum power in comfort mode, medium power 
in ECO mode         and maximum power in anti-frost mode. The heat-
ing icon         lights up when the product is heating, and turns o� 
when the product is not heating.
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5．Timer setting: Touch the timer button.           to enter the timer 
setting, the digital display            will and the timer icon       blinks, 
touch the up buttom        or down buttom        to set the timer. 
Each touch increases or decreases the time by 1 hour, and the cycle 
between 0 and 24 hours. Once the time is set, the timer icon        stays 
on and turns o� after the timer is set.

6．Child lock setting: Press and hold the up button         3 seconds to 
turn on and o� the child lock function. The child lock function is on 
and the lock icon           is on, All buttons fail, the child lock function 
is o�, the lock icon         is o� and all button functions are reset.

7．WiFi con�guration: After plugging it in, the WiFi icon          �ashes 
and automatically enters the state of distribution network. After the 
distribution network is connected successfully. The WiFi indicator 
light stays on. Press and hold the on/o� button           for 3 seconds 
to reset WiFi and recon�gure the network.

8．Close the display adjustment: After completing any adjustment 
for 30 seconds, the display light will turn on half will turn on. Touch-
ing the down button         for 3 seconds will turn o� all lights. Touch 
any button, the light will turn on the same as before closing the 
display.

9．Memory function: After turning on or o� the machine, or the 
product is turned on and o�. The product comes with program 
memory function.

5．Timer setting: Touch the timer button.           to enter the timer 
setting, the digital display            will and the timer icon       blinks, 
touch the up buttom        or down buttom        to set the timer. 
Each touch increases or decreases the time by 1 hour, and the cycle 
between 0 and 24 hours. Once the time is set, the timer icon        stays 
on and turns o� after the timer is set.

6．Child lock setting: Press and hold the up button         3 seconds to 
turn on and o� the child lock function. The child lock function is on 
and the lock icon           is on, All buttons fail, the child lock function 
is o�, the lock icon         is o� and all button functions are reset.

7．WiFi con�guration: After plugging it in, the WiFi icon          �ashes 
and automatically enters the state of distribution network. After the 
distribution network is connected successfully. The WiFi indicator 
light stays on. Press and hold the on/o� button           for 3 seconds 
to reset WiFi and recon�gure the network.

8．Close the display adjustment: After completing any adjustment 
for 30 seconds, the display light will turn on half will turn on. Touch-
ing the down button         for 3 seconds will turn o� all lights. Touch 
any button, the light will turn on the same as before closing the 
display.

9．Memory function: After turning on or o� the machine, or the 
product is turned on and o�. The product comes with program 
memory function.
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10．Initial setting: Press the up button          down button      for 3 
seconds at the same time, with a "beep" to reset the initial setting. 
Comfort mode is 25℃ Celsius, ECO mode is 20℃ Celsius, and it is 
necessary to reset the program.

10．Initial setting: Press the up button          down button      for 3 
seconds at the same time, with a "beep" to reset the initial setting. 
Comfort mode is 25℃ Celsius, ECO mode is 20℃ Celsius, and it is 
necessary to reset the program.

EN
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Radiator control panel

•The radiator will beep when turned on. The radiador goes into 
standby mode, displaying the          WiFi icon and the current room 
temperature on

• Press the ON/OFF button              You will see the heating icon      and 
the ECO mode icon        . This means that the device is in the state of 
ECO mode.

•To change the heating mode, press the button                 
MODE to cycle through the modes: ECO mode       ,comfort mode             
and anti-frost mode         . The mode icons will �ash as you scroll 
through them. After a few seconds, the mode icon will stop �ashing 
and the radiator will heat in that mode.

•To adjust the set temperature of any of the modes, you can use the 
UP button         and DOWN           Buttons to adjust the temperature. 
The temperature range is from 5°C to 50°C.

• To set the timer, press the              TIME button while the radiator is 
in heating mode. The range of the timer is from 1 to 24 hours. The 
digits will �ash during setting and then the display will return to 
heating mode. The timer icon          the display will show that the 
timer has been set. The heater will heat until the time has elapsed.

• To set the child lock, press and hold the         BUTTON FROM ABOVE 
THE LOCK ICON        awill appear on the screen and the control panel 
will be locked. To drop, press and hold the button below               . The 
lock icon will disappear, indicating that all buttons can be used 
again.



• Long press the time button to turn o� all screen lights, and 
press any key to light up the product screen. the product enters 
low light mode after pressing the stop button for 30 seconds. In 
low light mode, control the product through the app, the prod-
uct will not ring!

1. To connect your radiator to WiFi, the �rst step is to download the 
Smart Life app on your smartphone or tablet. You can �nd the app 
by scanning the QR code below or by searching for "Smart Life" on 
Google Play or the Apple app store.

2. Download and install the app. Unless you already have a Smart 
Life account, you will need to create an account by tapping Sign Up.

The device will automatically determine your country, although you 
can change it if necessary. Enter your phone number or email 
address. If you enter a phone number, a veri�cation number will be 
sent to your phone: enter this number to verify, then create a pass-
word. If you enter your email address, you will only need to create a 
password.

EN
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3. To add your radiator to the app, �rst put the heater in WiFi 
connection mode. The radiator is in WiFi connection mode when 
the WiFi icon �ashes. yes the wi�           icon does not �ash, go to 
standby mode and hold down the key            for three seconds.

4. Once the icon        is blinking, go to the app and tap Add a device. 
Select the device type (Small Appliances > Radiator) and con�rm 
that the indicator is �ashing. You will then be asked to enter your 
WiFi password. This allows the app to �nd your heater using your 
WiFi.
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5. The app will display your login screen.

NOTE if the radiator does not connect, press and hold the          
button for three more seconds. It will then switch to its secondary 
connection mode. Theradiator has two connection modes: one 
where the         The icon �ashes slowly (once per second) and one 
where the          The icon �ashes fast (three times per second). Most 
devices will connect in fast �ash mode.

6. The radiator will beep and display a solid        icon when the device 
is connected. The app will con�rm that the heater has been added. 
Now you can name the device, share it with family members or 
schedule your heating.



Using the Smart Life app

You can use the app to control multiple devices. The status of your 
devices is displayed in the device list:
• O�ine (device is o� at the wall / rocker switch)
• O� (device is in standby mode)
• On (device is in heating mode)

EN
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When the radiator is online, touch the device name to go to the 
control interface. Note: When the heater is o�ine, you will not be 
able to control it with the app.

Controlling the Radiator

You can change the current mode of the radiator by touching the 
mode buttons. You can adjust the mode temperature using the + 
and - buttons when in that mode.

Programming your heating

You can schedule your heating by creating a schedule of "events", 
where the radiator turns on or o�. These events can be temporary, 
like setting a timer, or they can be recurring, so the radiator  turns on 
at the same time every week. You can set an unlimited number of 
events, turning the radiator on and o� during the week.
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For each event, you must set a start time. Then choose if you want it 
to repeat. Select "Only once" if you only want to set a timer for now. 
If you want the event to repeat, select which days you want it to 
occur. Finally, choose if you want the radiator to turn on or o�. Be 
sure to con�rm your settings at each stage and hit save to keep the 
event.

Each event will appear on your calendar. You can turn events on and 
o� using the toggle. You can also delete events by swiping left and 
tapping Delete.
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The radiator will beep when a new heating event begins. The radia-
tor will heat in the mode it was last set to: you cannot program 
mode changes. Please note that if you change the radiator setting 
during an event, ie turning it on when it is scheduled to be o�, the 
heater will remain as is until the next scheduled event.

Smart features
The "Smart" section of the SmartLife app allows you to add features 
that make your heating easier and more intuitive to control. The 
Smart section can be accessed by pressing the Smart icon at the 
bottom of the app.
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• Scenarios

Scenarios are customizable commands that tie all your devices 
together to perform set actions. They appear as in-app shortcuts 
that you can activate by touching the image, o�ering a quick and 
easy means of coordinating your heating. For example, you could 
create a "Heat Boost" scenario that, with a single touch, turns on all 
your heating panels, in high power mode, at 30°C.

To create new scenarios, press the button          while on the Scenario 
screen. You can add as many radiators as you want to a stage. You 
can control whether they turn on or o�, what mode they run in, and 
what temperature they are set to. Any device controlled by the 
SmartLife app can be added to a scenario.
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• Automation

Automation allows you to set up actions that are triggered by exter-
nal events. Triggers include weather, temperature, humidity, sunset, 
sunrise, and your location. You can add multiple actions and multi-
ple triggers for each automation event, so you could, for example, 
set all your radiators to turn on at 21°C if you come home when it's 
snowing. To create new scenarios, press the button while on the 
Scenario screen.
• Voice integration
Smart Life is compatible with Amazon Alexa and Google Home.

To connect, �rst download the SmartLife skill in your Alexa or 
Google Home app. You can then link your Alexa or Google Home 
app with your SmartLife app. Depending on your device, your voice 
control app may discover your devices automatically, or you may 
need to prompt it to do so.
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Once the SmartLife skill is enabled and linked with your SmartLife 
app, you should receive noti�cations every time you add a new radi-
ator or scenario. The noti�cation will tell you what to say to control 
the radiator or stage by voice.

You can �nd quick guides to connect the app to both Google Home 
and Alexa in the FAQ section. press            then FAQ & feedback

Example commands:

• OK Google turn on Glass Heater *
• Alexa, turn o� the glass heater
• OK Google, change Glass Heater to 25 degrees
• Alexa, set the Glass Heater to 9 degrees
• OK Google, turn on Comfort **

* where Glass Heater is the name you have given to the radiator in 
the SmartLife app
** where Comfort is the name of a scenario created in the SmartLife 
app.
•Exchange
You can share control of your devices with family members. Gonna
        then Family Management and then Add Member. Add your new 
family member's email address or phone number to send an invite. 
Please note that you can only share with numbers and email 
addresses that are connected to devices that are compatible with 
the app: smartphones or tablets.
When you add new members, you can choose whether or not to set 
them up as administrators. Members added as admins will have all 
family permissions, including the ability to delete the family. Mem-
bers who are not set up as administrators can control scenarios and 
devices, but cannot add or remove them.
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• Frequently Asked Questions

Find the answer to many troubleshooting issues in the app's FAQ 
section. Gonna       then FAQ & feedback

Technical data

Type Voltage CategoryPowerFrequency

ORIHEAT200W 230V I2000W50/60Hz
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ERP LABEL

The product is for household use only.

Model identifier(s): ORIHEAT2000W-  
Article Symbol Value Unit Article Unit 
Heat output 

 

Rated heat output  Pnom 2.0 KW No 

Minimum heat output
(indicative) Pmin 1.00 KW No 

Continuous maxim
heat output Pmax,c 2.0 KW  

 No 

Auxiliary electricity
consumption    No 

Rated heat output  elmax N/A KW  

Minimum heat output  elmin N/A KW No 

In standby mode elSB 0.00122 KW No 

    No 

     No 

    Yes 

    No 

     

     No 

    No 

     Yes 
     No 
     No 
    No 

Contact details  
 

Heat input type, for storagelocal electric space heaters only (select one)

Manual heat load control, with 
integrated thermostat

Electronic heat load control with room 
and/or outdoor temperature feedback

Fan assisted heat output

Single stage heat output and no room 
temperature control

Manual control of heat load with 
ambient and/or outdoor temperature 
feedback

Type of heat output/room temperature control (select one)

Two or more manual stages, without 
room temperature control

With electronic room temperature 
control
Electronic room temperature control 
plus day timer

Electronic room temperature control 
plus weekly timer

Other control options (multiple 
selections possible)

With remote control option
With adaptive launch control

With limited working time
With limited working time

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with open 
window detection

With mechanical thermostat room 
temperature control
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Cleaning and care

Maintenance
Always unplug the appliance and let it cool down completely 
before any maintenance. Use a vacuum cleaner to remove dust 
from the grills. Clean the exterior of the unit with a damp cloth, then 
dry with a dry cloth. Never immerse the unit in water or let water 
drip into the unit.
warehouses
Always unplug the appliance, let it cool down completely and clean 
it before putting it away. If you do not use the device for a long time, 
please put the unit and instruction manual back in the original box 
and store them in a dry and ventilated place. Do not place heavy 
objects on top of the cardboard box during storage, as this may 
damage the appliance.

Tips on removal

In accordance with the European waste regulation 2012/19/EU, this 
symbol on the product
or on its packaging indicates that this product cannot be treated as 
household waste.



EN

Instead, it must be taken to the appropriate collection point for the 
recycling of electrical equipment.
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help
prevent possible negative consequences for the environment and 
human health, which
otherwise it could be caused by improper waste handling of this 
product. for more than
For more information on recycling this product, please contact your 
local council or your
household waste disposal service.

Declaration of conformity
This product complies with the following European directives:

    2014/30/UE (CEM)
    2014/35/UE (LVD)
    2011/65/UE (RoHS)
    2009/125/CE (ErP) + 
    Reglamento (UE) 2015/1188
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POR FAVOR, LEIA O MANUAL CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE USAR

 
Instruções de segurança

• Leia o manual antes de usar o radiador. Guarde o manual e certi-
�que-se de que ele permaneça com o aquecedor se for entregá-lo a 
um novo proprietário.
• Antes de usar, veri�que se o radiador e todos os acessórios forneci-
dos estão completos e intactos.
• O radiador deve ser instalado de acordo com as instruções de 
instalação. O radiador deve ser conectado a uma tomada que 
atenda aos seguintes requisitos: AC 230V,
frequência 50/60 Hz.
• O radiador é adequado apenas para uso interno. Não use ao ar 
livre!
• Não deixe o radiador sem vigilância durante o uso. Mantenha o 
aquecedor fora do alcance das crianças: risco de queimaduras.
• Não use um controlador externo com o radiador. O radiador não 
deve ser con�gurado para ligar quando estiver desacompanhado.
• Não use o radiador perto de materiais in�amáveis   ou explosivos: 
risco de incêndio ou explosão.
• É terminantemente proibido inserir itens na grade de proteção do 
radiador: risco de choque elétrico.
• Não toque no invólucro de metal, pois ele �cará quente quando o 
radiador estiver em uso: risco de queimaduras. Reserve um tempo 
para deixar o radiador esfriar antes de desligá-lo e guardá-lo.
• Desligue o radiador se não for usá-lo por um longo período.
• Antes de cada uso do radiador elétrico, certi�que-se de que esteja 
em bom estado e intacto. Não conecte ou use o aquecedor se o 
invólucro, o cabo ou o plugue estiverem dani�cados.
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• O elemento do radiador pode ser dani�cado se o radiador cair ou 
bater. Veri�que o elemento quanto a danos antes de cada uso. Não 
use o radiador se o elemento estiver quebrado.
• Desconecte o plugue da tomada ao mover ou limpar o radiador. 
Ao desconectar, primeiro desligue o interruptor e, em seguida, 
retire o plugue. Não puxe pelo cabo.
• É estritamente proibido demolir o radiador elétrico sem autor-
ização. Procure pessoal de serviço pro�ssional se o aquecedor 
estiver dani�cado.
• O produto é limitado apenas para uso doméstico.
• Durante o uso, não permita que a pele nua toque na superfície do 
aparelho: risco de queimaduras.
• Não compartilhe a tomada do radiador com outros aparelhos: 
risco de incêndio por excesso de carga.
• ATENÇÃO: nunca tape o radiador. Cobrir o radiador corre o risco de 
superaquecimento e incêndio.
• O radiador não deve ser colocado imediatamente abaixo de uma 
tomada elétrica.
• Se o cabo de alimentação estiver dani�cado, ele deve ser substituí-
do pelo fabricante, agente de serviço ou pessoa quali�cada para 
evitar riscos.
• Evite usar um cabo de extensão, pois pode superaquecer e criar 
risco de incêndio.
• Este radiador não se destina ao uso em banheiros, lavanderias ou 
locais semelhantes onde possa haver umidade. Nunca coloque o 
radiador onde possa cair em uma banheira ou outro recipiente com 
água.
• Não use o radiador nas imediações de uma banheira, chuveiro ou 
piscina.
• Crianças menores de 3 anos devem ser mantidas afastadas, a 
menos que sejam supervisionadas continuamente.
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• As crianças dos 3 aos 8 anos de idade só devem ligar/desligar o 
aparelho desde que este tenha sido colocado ou instalado na 
posição normal de funcionamento pretendida e tenham sido super-
visionadas ou instruídas sobre a utilização segura do aparelho e 
compreendam os perigos envolvidos. Crianças de 3 anos e menores 
de 8 anos não devem ligar, ajustar e limpar o aparelho ou realizar 
manutenção.
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, desde que 
supervisionadas ou instruídas sobre a utilização segura do aparelho 
e compreendam os perigos. envolvido. As crianças não devem brin-
car com o aparelho. A limpeza e manutenção do usuário não devem 
ser feitas por crianças sem supervisão.
• CUIDADO: Algumas partes deste produto podem �car muito 
quentes e causar queimaduras. Atenção especial deve ser dada 
quando crianças e pessoas vulneráveis estiverem presentes.

Instruções de instalação

• Antes de instalar, veri�que se todas as peças estão completas e se 
o produto está intacto.
• Se desejar utilizar o radiador elétrico independente, posicione-o 
com os pés fornecidos com o radiador seguindo as instruções 
abaixo. Certi�que-se de que o radiador esteja montado em uma 
superfície nivelada, estável e limpa.
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Instalação autônoma

1. Coloque o produto virado para baixo sobre um pano de algodão 
macio ou tapete.

2. Prenda os pés na base do radiador com os parafusos fornecidos. 
Alinhe os orifícios da base com os orifícios das pernas, coloque os 
parafusos nos orifícios e aperte com uma chave de fenda.

Instalação montada na parede

Tipo de suporte 4 ganchos
1. Retire 4 suportes, 6 parafusos de expansão e 6 parafusos da caixa 
e �xe 2 suportes na parede de acordo com as distâncias dos orifícios 
do suporte, conforme mostrado na �gura abaixo.
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Orifício de montagem para 2000W                      Foto grande

Unidade de medida (mm)

2. Prenda os 2 suportes na parte inferior do produto, conforme a 
imagem abaixo.
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3. Segure a lateral do produto, observe a posição do orifício da 
parede da tampa traseira e deslize a parede até o topo da ranhura, 
ou seja, a instalação na parede está concluída, conforme mostrado 
na �gura a continuação.

Nota: Antes de perfurar, certi�que-se de que não existem cabos 
ou outros tubos na parede para evitar danos. Lembre-se que os 
parafusos na parede devem estar �xos e �rmes para garantir a 
instalação segura do radiador elétrico na parede. Observe a 
distância de segurança mencionada abaixo.

- Durante a instalação, o radiador deve ser mantido a uma distância 
su�cientemente segura de materiais combustíveis e gás e da água.
- Durante a instalação na parede, por favor, mantenha a altura de 
instalação do chão mais de 15 cm. O radiador suspenso não deve 
estar a menos de 50 cm do teto.
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Uso do radiador

Tela de exibição

Conexão wi�

Modo comfort

Modo Anti-frost

Exibe a con�gu-
ração de 

temperatura ou 
temporizador

Modo Economy

Bloqueio do teclado

Temperatura real

Status da 
operação de 
aquecimento se 
o ícone for 
exibido, sem 
aquecimento se 
o ícone não for 
exibido

Cronômetro

Botão de ajuste

Botão do temporizador

Botão para cima

Botão ligar/desligar

Botão para baixo



1．Depois de ligar, o produto está no modo de espera, a campainha 
emite um sinal sonoro, o visor digital                apresenta a temper-
atura ambiente atual, o ícone WiFi       pisca, a luminosidade está a 
meio gás.

2． Toque no botão ligar/desligar.               para ligar o produto. O 
produto entra automaticamente no modo de conforto,
Ícone de conforto        está ligado. O ícone de aquecimento       liga-se 
ou desliga-se consoante a temperatura ambiente. A temperatura 
inicial de�nida é de 25 graus e, quando a temperatura ambiente é 
superior a 25 graus, não se liga. O radiador não aquece, mas quando 
a temperatura ambiente é inferior a 25 graus, liga-se. O radiador 
aquece. 

3．De�nição da temperatura: Botão para cima           botão abaixo     
 para ajustar a temperatura de 5-50°C .ecrã digital                e o 
ícone da temperatura      �ca intermitente.
Gama de temperaturas no modo de conforto: 10°C a 50°C.
Gama de temperaturas do modo ECO: 5°C a 45°C.
A de�nição da temperatura no modo de conforto é 5°C mais 
elevada do que no modo ECO. Se a temperatura de�nida no modo 
de conforto for de 25°C, a temperatura será automaticamente de 
20°C quando mudar para o modo ECO. O modo anti-geada é de 6°C. 
Quando a temperatura ambiente é inferior a 5°C, o radiador funcio-
na à potência máxima. Quando a temperatura ambiente for superi-
or a 7°C, o radiador pára de aquecer.

4．De�nição do modo: Tocar no botão de con�guração           O 
produto pode alternar livremente entre o modo de conforto          
Modo ECO        e modo anti-frost        Potência máxima no modo de 
conforto, potência média no modo ECO e potência máxima no 
modo anti-frost. O ícone de aquecimento           acende-se quando o 
produto aquece e apaga-se quando não aquece.
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5．Ajustar o temporizador: Toque no botão do temporizador.              
para introduzir a de�nição do temporizador, o visor digital
e o ícone do temporizador           pisca, toque no botão acima        
ou abaixo     para de�nir o temporizador. Cada toque aumenta ou 
diminui o tempo em 1 hora, e o ciclo entre 0 e 24 horas. Quando o 
tempo tiver sido de�nido, o botão          O temporizador permanece 
ligado e desliga-se após o temporizador ter sido de�nido.

6．De�nição do bloqueio para crianças: Prima e mantenha premido 
o botão para cima.                 3 segundos para ativar e desativar a 
função de bloqueio para crianças. A função de bloqueio para 
crianças é activada e o ícone de bloqueio            acende-se, Todos os 
botões falham, a função de bloqueio para crianças é desactivada, o 
ícone de bloqueio         apaga-se e todas as funções dos botões são 
repostas.

7．Con�guração WiFi: Depois de o ligar, o ícone WiFi          pisca e 
entra automaticamente no estado de rede de distribuição. Depois 
que a rede de distribuição for conectada com sucesso. A luz indica-
dora WiFi permanece acesa. Pressione e segure o botão liga / desli-
ga         por 3 segundos para rede�nir o WiFi e recon�gurar a rede.

8．Fechar o ajuste do ecrã: Depois de concluir qualquer ajuste 
durante 30 segundos, a luz do visor acender-se-á pela metade. Ao 
tocar no botão para baixo             durante 3 segundos, todas as luzes 
se apagam. Tocar em qualquer botão, a luz acende-se da mesma 
forma que antes de fechar o ecrã.

9．Função de memória: Depois de ligar ou desligar a máquina, ou o 
produto é ligado e desligado. O produto vem com função de 
memória de programa.
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que a rede de distribuição for conectada com sucesso. A luz indica-
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ga         por 3 segundos para rede�nir o WiFi e recon�gurar a rede.
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tocar no botão para baixo             durante 3 segundos, todas as luzes 
se apagam. Tocar em qualquer botão, a luz acende-se da mesma 
forma que antes de fechar o ecrã.

9．Função de memória: Depois de ligar ou desligar a máquina, ou o 
produto é ligado e desligado. O produto vem com função de 
memória de programa.
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10 ． Con�guração inicial: Pressione o botão para cima           e para 
baixo         por 3 segundos ao mesmo tempo, com um "bipe" para 
rede�nir a con�guração inicial. O modo de conforto é 25℃ Celsius, 
o modo ECO é 20℃ Celsius, e é necessário reiniciar o programa.
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Painel de controle do radiador

•O radiador  emitirá um bipe quando for ligado. O radiador entra em 
modo de espera, exibindo o         ícone WiFi e a temperatura ambi-
ente atual em

• Pressione o botão ON/OFF               Você verá o ícone de aquecimen-
to          e o ícone do modo ECO        . Isso signi�ca que o dispositivo 
está no estado do modo ECO.

•Para alterar o modo de aquecimento, pressione o botão                
MODE para percorrer os modos: modo ECO       ,modo de conforto               
         e modo anti-frost        . Os ícones de modo piscarão conforme 
você os percorre. Após alguns segundos, o ícone do modo parará 
de piscar e o radiador aquecerá nesse modo.

•Para ajustar a temperatura de�nida de qualquer um dos modos, 
você pode usar o botão PARA CIMA         e para BAIXO           Botões 
para ajustar a temperatura. A faixa de temperatura é de 5°C a 50°C.

• Para de�nir o timer, pressione o botão              botão TIME enquanto 
o radiador está no modo de aquecimento. O intervalo do tempo-
rizador é de 1 a 24 horas. Os dígitos piscarão durante a con�guração 
e, em seguida, o visor retornará ao modo de aquecimento. O ícone 
do temporizador          o display mostrará que o timer foi ajustado. O 
radiador irá aquecer até que o tempo tenha decorrido.

• Para de�nir o bloqueio para crianças, pressione e segure o
 BOTÃO DE CIMA O ÍCONE DE CADEADO       aparecerá na tela e o 
painel de controle será bloqueado. Para soltar, pressione e segure o 
botão abaixo               . O ícone de cadeado desaparecerá, indicando 
que todos os botões podem ser usados novamente.



• Pressione e segure o botão de tempo para desligar todas as 
luzes da tela e pressione qualquer tecla para iluminar a tela do 
produto. o produto entra no modo de pouca luz depois de pres-
sionar o botão de parada por 30 segundos. No modo de pouca 
luz, controle o produto pelo aplicativo, o produto não tocará!

1. Para conectar seu radiador ao WiFi, o primeiro passo é baixar o 
aplicativo Smart Life em seu smartphone ou tablet. Você pode 
encontrar o aplicativo escaneando o código QR abaixo ou procu-
rando por "Smart Life" no Google Play ou na loja de aplicativos da 
Apple.

2. Baixe e instale o aplicativo. A menos que você já tenha uma conta 
Smart Life, você precisará criar uma conta tocando em Inscrever-se.

O dispositivo determinará automaticamente o seu país, embora 
você possa alterá-lo se necessário. Digite seu número de telefone 
ou endereço de e-mail. Se você inserir um número de telefone, um 
número de veri�cação será enviado para o seu telefone: insira este 
número para veri�car e crie uma senha. Se você inserir seu 
endereço de e-mail, precisará apenas criar uma senha.
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3. Para adicionar seu radiador ao aplicativo, primeiro coloque o 
aquecedor no modo de conexão WiFi. O radiador está no modo de 
conexão WiFi quando o ícone WiFi pisca. sim o wi-�           iícone não 
pisca, vá para o modo de espera e mantenha pressionada a tecla            
por três segundos.

4. Uma vez que o ícone       estiver piscando, acesse o aplicativo e 
toque em Adicionar um dispositivo. Selecione o tipo de dispositivo 
(Pequenos Eletrodomésticos > Radiador) e con�rme se o indicador 
está piscando. Em seguida, você será solicitado a inserir sua senha 
WiFi. Isso permite que o aplicativo encontre seu aquecedor usando 
seu WiFi.
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5. O aplicativo exibirá sua tela de login.

NOTA se o radiador não conectar, pressione e segure o botão          
botão por mais três segundos. Em seguida, ele mudará para o modo 
de conexão secundário. O radiador tem dois modos de conexão: um 
onde o        O ícone pisca lentamente (uma vez por segundo) e 
aquele onde o          O ícone pisca rapidamente (três vezes por segun-
do). A maioria dos dispositivos se conectará no modo de �ash 
rápido.

6. O radiador emitirá um bipe e exibirá um sinal contínuo        ícone 
quando o dispositivo está conectado. O aplicativo con�rmará que o 
aquecedor foi adicionado. Agora você pode nomear o dispositivo, 
compartilhá-lo com familiares ou agendar seu aquecimento.
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Usando o aplicativo Vida Inteligente

Você pode usar o aplicativo para controlar vários dispositivos. O 
status de seus dispositivos é exibido na lista de dispositivos:
• O�ine (o dispositivo está desligado na parede/interruptor bascu-
lante)
• Desligado (o dispositivo está no modo de espera)
• On (o dispositivo está no modo de aquecimento)
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Quando o radiador estiver online, toque no nome do dispositivo 
para ir para a interface de controle. Observação: quando o aquece-
dor estiver o�ine, você não poderá controlá-lo com o aplicativo.

Controlando o Radiador

Você pode alterar o modo atual do radiador tocando nos botões de 
modo. Você pode ajustar a temperatura do modo usando os botões 
+ e - quando estiver nesse modo.

Programando seu aquecimento

Você pode agendar seu aquecimento criando uma programação de 
"eventos", onde o radiador liga ou desliga. Esses eventos podem ser 
temporários, como de�nir um cronômetro, ou podem ser recor-
rentes, de modo que o radiador é ligado no mesmo horário todas as 
semanas. Você pode de�nir um número ilimitado de eventos, ligan-
do e desligando o radiador durante a semana.
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Para cada evento, você deve de�nir um horário de início. Em segui-
da, escolha se deseja que ele se repita. Selecione "Apenas uma vez" 
se quiser apenas de�nir um cronômetro por enquanto. Se você 
deseja que o evento se repita, selecione em quais dias deseja que 
ele ocorra. Por �m, escolha se deseja que o radiador ligue ou 
desligue. Certi�que-se de con�rmar suas con�gurações em cada 
etapa e clique em salvar para manter o evento.

Cada evento aparecerá no seu calendário. Você pode ativar e desati-
var eventos usando o botão de alternância. Você também pode 
excluir eventos deslizando para a esquerda e tocando em Excluir.
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O radiador emitirá um bipe quando um novo evento de aquecimen-
to começar. O radiador aquecerá no modo para o qual foi de�nido 
pela última vez: você não pode programar mudanças de modo. 
Observe que se você alterar a con�guração do radiador durante um 
evento, ou seja, ligá-lo quando estiver programado para ser desliga-
do, o aquecedor permanecerá como está até o próximo evento 
agendado.

Recursos inteligentes
A seção "Smart" do aplicativo SmartLife permite adicionar recursos 
que tornam seu aquecimento mais fácil e intuitivo de controlar. A 
seção Smart pode ser acessada pressionando o ícone Smart na 
parte inferior do aplicativo.
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• Cenários

Cenários são comandos personalizáveis que unem todos os seus 
dispositivos para executar ações de�nidas. Eles aparecem como 
atalhos no aplicativo que você pode ativar tocando na imagem, 
oferecendo um meio rápido e fácil de coordenar seu aquecimento. 
Por exemplo, você pode criar um cenário "Heat Boost" que, com um 
único toque, liga todos os seus painéis de aquecimento, no modo 
de alta potência, a 30°C.

Para criar novos cenários, pressione o botão          enquanto estiver 
na tela Cenário. Você pode adicionar quantos radiadores quiser a 
um estágio. Você pode controlar se eles ligam ou desligam, em que 
modo eles funcionam e a que temperatura eles estão ajustados. 
Qualquer dispositivo controlado pelo aplicativo SmartLife pode ser 
adicionado a um cenário.
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• Automação

A automação permite con�gurar ações que são acionadas por 
eventos externos. Os gatilhos incluem clima, temperatura, umi-
dade, pôr do sol, nascer do sol e sua localização. Você pode adicion-
ar várias ações e vários acionadores para cada evento de 
automação, para poder, por exemplo, con�gurar todos os seus radi-
adores para ligar a 21°C se você chegar em casa quando estiver 
nevando. Para criar novos cenários, pressione o botão enquanto 
estiver na tela Cenário.
• Integração de voz
Smart Life é compatível com Amazon Alexa e Google Home.

Para se conectar, primeiro baixe a habilidade SmartLife em seu 
aplicativo Alexa ou Google Home. Você pode vincular seu aplicativo 
Alexa ou Google Home ao seu aplicativo SmartLife. Dependendo do 
seu dispositivo, seu aplicativo de controle de voz pode descobrir 
seus dispositivos automaticamente ou você pode precisar solicitar 
que ele faça isso.
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Depois que a habilidade SmartLife estiver habilitada e vinculada ao 
seu aplicativo SmartLife, você deverá receber noti�cações sempre 
que adicionar um novo radiador ou cenário. A noti�cação lhe dirá o 
que dizer para controlar o radiador ou o palco por voz.

Você pode encontrar guias rápidos para conectar o aplicativo ao 
Google Home e ao Alexa na seção de perguntas frequentes. 
imprensa            então FAQ e feedback

Comandos de exemplo:

• OK Google, ligue o aquecedor de vidro *
• Alexa, desligue o aquecedor de vidro
• OK Google, altere o Glass Heater para 25 graus
• Alexa, de�na o aquecedor de vidro para 9 graus
• OK Google, ative Conforto **

* onde Glass Heater é o nome que você deu ao radiador no aplicati-
vo SmartLife
** onde Conforto é o nome de um cenário criado no aplicativo 
SmartLife.
•Intercâmbio
Você pode compartilhar o controle de seus dispositivos com famil-
iar vai            em seguida, Gerenciamento da família e, em seguida, 
Adicionar membro. Adicione o endereço de e-mail ou número de 
telefone do novo membro da família para enviar um convite. 
Observe que você só pode compartilhar com números e endereços 
de e-mail conectados a dispositivos compatíveis com o aplicativo: 
smartphones ou tablets.
Ao adicionar novos membros, você pode escolher se deseja ou não 
con�gurá-los como administradores. Os membros adicionados 
como administradores terão todas as permissões da família, incluin-
do a capacidade de excluir a família. Os membros que não são 
con�gurados como administradores podem controlar cenários e 
dispositivos, mas não podem adicioná-los ou removê-los.
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• Perguntas frequentes

Encontre a resposta para muitos problemas de solução de proble-
mas na seção de perguntas frequentes do aplicativo. Vai       então 
FAQ e feedback

Dados técnicos

Tipo Tensão CategoriaPoderFrequência

ORIHEAT200W 230V I2000W50/60Hz
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ETIQUETA DO ERP

The product is for household use only.

Identificadores de modelo: ORIHEAT2000W-  
Artigo Símbolo Valor  Unidade Artigo Unidade 
Saída de calor 

 

Saída de calor nominal Pnom 2.0 KW No 

Saída mínima de calor
(indicativa) Pmin 1.00 KW No 

Máxima contínua
heat output Pmax,c 2.0 KW  

 No 

Eletricidade auxiliar
consumo     No 

Saída de calor nominal  elmax N/A KW  

Saída mínima de calor  elmin N/A KW No 

Em modo de espera elSB 0.00122 KW No 

    No 

     No 

    Yes 

    No 

     

     No 

    No 

     Yes 
     No 
     No 
    No 

Detalhes do contato  
 

Tipo de entrada de calor, para armazenamentoapenas aquecedores elétricos locais (selecione um)

Controle manual de carga de calor, 
com termostato integrado

Controle eletrônico de carga de calor 
com feedback de temperatura 
ambiente e/ou externa

Saída de calor assistida por ventilador

Saída de calor de estágio único e 
sem controle de temperatura 
ambiente

Controle manual da carga de calor 
com feedback de temperatura 
ambiente e/ou externa

Tipo de controle de saída de calor/temperatura ambiente (selecione um)

Dois ou mais estágios manuais, sem 
controle de temperatura ambiente

Com controle eletrônico de 
temperatura ambiente
Controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais temporizador diurno

Controle eletrônico de temperatura 
ambiente mais temporizador semanal

Outras opções de controle (múltiplas 
seleções possíveis)

Com opção de controle remoto
Com controle de lançamento adaptável

Com tempo de trabalho limitado
Com tempo de trabalho limitado

Controle de temperatura ambiente, 
com detecção de presença

Controle de temperatura ambiente, 
com detecção de janela aberta

Com controle de temperatura 
ambiente por termostato mecânico



PT

Limpeza e cuidado

Manutenção
Sempre desligue o aparelho e deixe-o esfriar completamente antes 
de qualquer manutenção. Use um aspirador de pó para remover a 
poeira das grelhas. Limpe o exterior da unidade com um pano 
úmido e depois seque com um pano seco. Nunca mergulhe a 
unidade em água ou deixe pingar água na unidade.
armazéns
Desligue sempre o aparelho, deixe-o arrefecer completamente e 
limpe-o antes de o guardar. Se você não usar o dispositivo por um 
longo período de tempo, coloque a unidade e o manual de 
instruções de volta na caixa original e guarde-os em local seco e 
ventilado. Não coloque objetos pesados em cima da caixa de 
papelão durante o armazenamento, pois isso pode dani�car o 
aparelho.

Dicas sobre remoção

De acordo com o regulamento europeu de resíduos 2012/19/UE, 
este símbolo no produto
ou em sua embalagem indica que este produto não pode ser trata-
do como lixo doméstico.
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Em vez disso, deve ser levado ao ponto de coleta apropriado para a 
reciclagem de equipamentos elétricos.
e equipamentos eletrônicos. Ao garantir que este produto seja 
descartado corretamente, você ajudará
prevenir possíveis consequências negativas para o ambiente e para 
a saúde humana, que
caso contrário, pode ser causado pelo manuseio inadequado de 
resíduos deste produto. por mais que
Para obter mais informações sobre a reciclagem deste produto, 
entre em contato com o conselho local ou com o
serviço de coleta de lixo doméstico.

Declaração de conformidade
Este produto está em conformidade com as seguintes diretivas 
europeias:
    2014/30/UE (CEM)
    2014/35/UE (LVD)
    2011/65/UE (RoHS)
    2009/125/CE (ErP) + 
    Reglamento (UE) 2015/1188


